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Prayers of Adoration to the Holy Trinity on the Feast of Pentecost by St.
John Chrysostom
RngliquuntiwG noGhb wrpht Unopp Unipp 3nyhwaGtu NuybtptipwGh ™ h Hau Unepp
Gppnpnipbiw:

PRAYER TO THE FATHER U. UN0@R UM 3U3I UUSNFUO

Almighty, immaculate God, Father without origin; invisible, infinite,
indescribable, uncircumscribable, immutable, unknowable, unreachable;
you, who alone have immortality, abiding in unapproachable light;
Through your Word, you created the heavens and the earth, the sea and
the dry land, and all creatures that are in them; and through your Spirit,
all creatures came into existence. And for the sake of your infinite love
for the human race, you sent your only-begotten Son to save us from the
curse of Adam. He descended from heaven, took body from the holy and
immaculate Virgin Mary by means of the Holy Spirit. He bore all human
passions except for sin, and he liberated us from the passions of sin. And
having endured the cross and death for us, he liberated us from
servitude to Satan and from the adoration of idols. And he taught [us] to
bend our knees and necks to the all-Holy Trinity, to offer prayers, and to
ask for the forgiveness of our sins.

UdkOwlwi bt wGwpwn Uunniwés, Iwyp whulhgp. whwnbuwth,
whpnywGnuwlytih, wiwwindbh, whwwpwanth, wGhnihntubih, wGhdwGwh,
wGhwuwtih, Shwy widwh, MG np wGdiwnnyg njuh dktp yp pGuwyhu, br
unbindtighn tipyhGpp, BpyppG nu ényp, nt pninp winGg dte tinwdltnp:
Uwpnynipbwh dwuhl 2ne niGbigwé whswth uhpnyn hwdwp Wil nL Uhwéhb
Npnhn nnytighn, npwtugh qU)G thplt Unwish witSptG: Gu np BpyhGetl heltiny
dwpuiGwguwt Untpp 3nghhG dhengwi: Ne dwpnlw)hG poinp Yhpptipnt
kGpwnynitiiny wquuwntig qitiq dtnphG Yhpptt: Gu dtgh hwdwp fuwgh ti
dwhniwG hwipbpbiny, thpytg qukq uwwnwlwihG wrwynptlta G YninptipniG
kpynpwuwqnipkiGtG: Gu unpytignig Shuyl ne shw)G Unipp Gppnpnnupbiwbn gintfu
kL 6nLlGp funGwphtiglly G fuGnpby dGnwg pnnniphLl:

And after his resurrection, he appeared to his disciples with various
signs], sharing the bread with them for forty days, for the establishment
of the faith of his life-giving economy. And when he ascended into
heaven on the fortieth day of his resurrection, he placed his hand upon,
and blessed his disciples, bestowing upon them the perfect gifts of
apostleship. And he opened their minds to comprehend the Scriptures.
He commanded them to remain in Jerusalem and to await the divine
promise, the good news of the heavenly Father who loves mankind.
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buly SwpniptiGth binpp wawybpnGtpnit tpiigue quiGwquwl hpwzpbtipny,
pwnwuntlG opbip hwgwyhg prpwiny whnbg htinn” thpynpbiwb YhGuwpbin
nGophGniphtlp hwutnwinbnt hwdwp winbGg aunphG dke: N bipp
pwnwuntOtipnpn opp GpyhGp Ybpwguwt, dbnp npwe wawytipnbGpnch ypuwy), Gi
ophGbg qubnGp, wopwpbnpbw( fuwuwpbwy 20nppp vwny wanlg, nt pwgwi
whnGg thwpp” hdwlwyint hwdwp Unpp Ghppp, Gt wwwnnihptig winbGg
EpnLuwntd 0Gwy b uywub) BpyGuenp G Swpnuukp Iop wiknbwg,
wunntwdwihl fununnuihl YunwnpdwG:

You, Lord, gave the human race the infinite grace of your mercy. You
sent the Holy Spirit, consubstantial with you, on this great Sunday, at
the completion of the fiftieth day of the resurrection of the Savior, at the
third hour, when the first father was created by the life-giving divine
breath of the Holy Spirit, lost to him because he tasted the fruit and died.
Again at the same hour, he was brought back to life by the descent of the
Holy Spirit on the ranks of the apostles. Appearing in tongues of fire,
[the Holy Spirit] rested upon them and filled them with all-abundant
grace to speak in every tongue and ear, ministering with one voice to the
Holy Spirit. He gave birth, as a first birth, to the three thousand, in the
name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, and they first
worshipped the Holy Trinity.

Uwpnyuwjhla wqqhb nt whpwe nnnpinpbwln 2GnphGGpp wwpgbictighp OncG:
2n twyhg Uncpp 3Inghn npytighn, Stp, wyu dté shwawpwph opp, ®plsh
jupnepbiw jhuGtpnpn opp: Gppnpn dwidndh tp np Unepp 3nghth gnyniphl wnwi
Gwfuwhwjpp thsneing wunnuwdwihl YkGnwGh 3nghh, np Ynpunttigwe wnninp
Swwybny nu dbpwt: B GnpkG win dwintG Ep np YhGnwlwuwnbné Uncpp 3nghh
wnwphwywb nwuntl ypwy helhiiny b hpbinta (EqnuGbipne dbiuny Gipticwgnd,
Guunwie wakGnel ypwy G (eignig quiGinGp Unipp Inghny: UGYHE wnwohl whqud
6Gwé tiptip hwqupGtipp, 3opp, NpnhhG GL Unipp Inghhl wanlng, wnwehl

whqwi EpYypwwqbtighG Unipp Gppnpnneptiwbn:

With them, today we too bend our knee and our neck and beseech with
your apostles. Receive our adoration with theirs, and [with those] who,
with the same worthiness, have mystically adored you until now. Hear
us on this great day of Pentecost, on the very day that you sent the Holy
Spirit here below, after the ascension into heaven of your Son Jesus, in
whom, we call to you in faith. Look from the heights of your holiness
upon these your people, who stand before you and await your great
mercy. Send your beneficent Holy Spirit today into this your temple, and
upon these who have assembled in it, as [you sent Him] in those days in
the Upper Room upon the apostles. So that your only-begotten Son may
always be sacrificed here, as in the upper room, where, delivering the



Holy Mystery, he distributed it to the disciples at the mystical supper;
and he washed their feet; and he appeared through the closed doors on
the first Sunday of his resurrection in the evening, and again on the
eighth day in the upper room.

bul dtilp dGp énLlGybpa ne wwpwbngGbpp Yp funGuphbgGhGp i

wnwptiw GGpnin dhongw YwnwskiGp Ltqh, pGnnllk dGp Gpypwwagnephilp®
wlnbg Ly dhOste gupn Rtgh GnjG wpdwbGwinpnipbiwdp BL fjunphpnwpwp
tnypwwagnnbbipncG htiw: Lut’ dkqh, MGGintynunth wyu 366 opniwh dky, jkiwn
tnpyhGp hwipwpddwh Lnt 3huniu 2phuwninu Npnhpn, npntlg hwiwwpny Yp
Ywsklp Rugh: Luyt’ nL uppnipbiwiln pupdnlGptG’ nu wnekitn Ygwéd wyu
dnnndnipnhG dpwy, np 8ne BGd npnpdnpbwn Yp uwywuk: Unwpt wjuop Lno
pwnpbipwn Unipp 3Inghn wju thwdwipp bie wbnp dke dnnnynuwébtipni pwy,
hGswtu wyl wunbl YpGwnwbp br wowpbiw GEpnil Ypwy: Npndhbnbe wunp dky
w nt Uhwéhln witG op Yp wwuwnwpuwgnih, hGswtu wyG apGunniGhG ok, nip
Unipp lunphnipnp wwiwlnbg: Gu pwfutig wewpbwGpncG, funphpnulwG
pGpphph dhenghl: 6L nLwg winhGg nwptipp: bi thwlniwé nniGtpny bptickigu®
jupnipbwl wrwehl dhwywpwph GptiynjhG: 6L nupéabw” nipbipnpn opp,
ynGuinw dke:

And at the completion of these days of Pentecost, the Holy Spirit
descended with a breath of wind, and he filled them with fire, together
with the holy ones who were united to them. For this we glorify you,
beneficent Lord, the Father of our Lord Jesus Christ, and we entreat you
with all our heart. Look upon us in kindness, and remember in
compassion and mercy us, who have suffered, and who have been
condemned, and who take refuge in you. Reverse the enslavement of our
spirits, seized by the Slanderer, and restore us, who have fallen and are
lost. We entreat you, loving Lord, for although we have sinned, yet we
have fallen on you from the womb of the font, and you are our God. Do
not let us out of your hands, for our days of vanity have dwindled, and
we have become disgraced before our enemies; the laughing-stock and
the mockery of those who hate us.

G ipp MGGwnbYnuwnth opp hwuw, Unipp Inghn” hnndh hGshilng helbpny
hnipny (Ggnig quiGnGp G hpkilig hin dhwpwGniptiwdp hnG qunlninn Unipplipp,
npntl hwdwp Yp thwewenptilip qptiq, SEp pwpbipwp, 3wyp” dkip Shpng Shuniup
phuwnnup, b Jwnuwgklp dtip wipnne uhpninyp, pwungpnipbiwdp Gujk dbp
Upwy, b gpnipbwdp jhet” nwnwwbw Gepu b nuunwwwpunbw GGy, G nupdnep
dbp hnqhOtipp uwwnwbwhG qipnepbGtG: whqbbgn'p, YwnwskGp, qutiq np
hGYwé bL Ynpéwlwé Lhp: Npnyhbinbi ptke dkinp qnpétighGp, uwlu)b Lniyn
LGp dLOp dtip dopp wpqwlnkl wpnkG: 6L MG dtip Uuwnniwéh Gu: Up" dqbip
qukq, npnyhtGuntic nGwylnupliwG Gt nsGswgwl dtip oplipp, tie dkiq wwnnnGepnlG
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wyuwOwhphG b swnphG wnwplw; inwGp:

Instead, hoping in your mercy which came to be on this day, we implore
you. Open for us the gate of your mercy and purify us from the secrets
of our sins. See the lowliness of your servants, and forgive us all our
trespasses, voluntary and involuntary, known and unknown. Grant
expiation for your people and cleanse us all by the power of your Holy
Spirit. Save us from the clutch of the enemy and fortify our lives against
the contriving snares of the Slanderer. Commit us to an angel of peace,
you, who prepare what we need before we ask. Make us worthy before we
die to turn to you in confession and in penance. Make of us, together
with the holy apostles, a temple to receive your Holy Spirit. And with
them, write our names in the book of life. Assemble all of us in your
kingdom in the supernal Zion, in your heavenly and most high upper
room. For mercy is yours, and to you, and to your only-begotten Son,
and to the Holy Spirit we send up glory, now and always and unto the
ages of ages. Amen.

Uy dGp jnjup nGbgny wyuop ppwéd ni nnnpinipbiwGn Ypwy), Yp hwyghiGp phiqdat
Pwg dbip wegki £n nnnpdnwpliwGn nniep, b uppt’ qutiq dbp qununGh
atnpbiptG: Stiu Rnu 6wnwbipnin funGwphmphtGp, B Gept dkigh dkip pngnp
ghunipliwdp G whghwnnpbwdp Yunwpwéd jwGgwlpGhipp: LwiniphtG 20npht’
£nL dnnnynipnhb, nu witGpp dwppk Unipp 3nghhn qopnupbiwipp: ®pyt’ qutiq
p2lwdhhG prGniplilEl, wipwgnip dtip Yhwbpp pwGuwpynthG pnpnp swpwhGwp
fuwpkniphiGGEpnLG nkd: lvwnwnnpbwG hpbnwyhG jw6dat qitq: n'tG, np
atip hwygbitG wewe, Yp wwnpwuwnbiu wpntG dbip winpbpp, wpdwwgntn
qubq dtp JwuGwiks wewe Rbgh’ nunbuwynt” fununnuGnepbiwdp b
wwwzuwpnipbiwdp: Swdwnpltp ppk witlGpp Unipp Inghhn plnnuGbnupbiwGp
hwdwp® 2nu unipp wpwpbwGpnin hbw: BL winGg hbwn qpt’ dtp winiGGbpp
wGdwhnipbiwh Gppha dty: Qutiq wiklpu dnnyt’ wppwyniptiwiGn YtphG
Epniuwintdh dk, tpYylGuyhG pwpdpwagnyG dbpGwinniGn: dwubgh pniyn t
nnnpdncphilp: G GG0p thwep whinh YtpwewpkGp Luqh, bt UhwéhG Npnhhn i
UdtGwunipp Inghhn. wydd b dhow b juhnbwGu jwihnbGhg. wot:

PRAYER TO THE SON P. UNO@L Un NrahL UhUShL UUSNHUD

Our Lord Jesus Christ, who granted your peace to your holy apostles by
breathing into them, and who today manifestly bestowed the Holy Spirit
upon them. Having come from the Father, he abided in them, and
dispersed their sorrow. And in tongues of fire resting on their tongues, he
opened their mouths to speak in all tongues. And all mankind, who,
because of the tower had been scattered in polytheistic aberrations, he
unified in the one knowledge of the true three persons of your power. He




taught [mankind] to glorify the one God in all languages, throughout the
whole universe, by the proclamation of the Gospel; and to bend the knee
to the same one God, as did the three thousand, who were reborn on this
day in baptism.

Skp ubp 3huniu Rphuwnnu, np 2ni fuwnwnniphln 2Gnphtighp unipp

wnwpbwG6pnil’ thsbny winbGg Ypwy, br wyuop juynbwwtu hptibg

wwpqbttighp Unipp 3nghn, np dfuhpwpbg winGg wpwndnephilip, bie hptinkh

tagnulbpny whnGg |kqniGbpnG Ypwy hwbgskiny, pwgwi wbnbg phipwbGlpp’

pninp aqniGlpp fuoutipnt hwdwp: AL pninp dnnnynipnbipp, npnbp |
wnwpww2hGnipbiwb wnbkGha pwdGniwé tha, hpklg pwqiwunnuwétiwb |
dnpnpniphiGGlptG hbn wGghGbpny’ dhwgnig iptipwaltwy qopniptiwln Ak |
wuwnniwdqhunnpbwln dke, nu unpytignig™ UtkitnwpwbhG wdpnne wtuwphhl

dtp pwpnqniptiwdp, pninp kigniGtpny Gty Uuwnnuwé dp hwnwinpbip, UGnp

Ghwib 6nLlGly funGuphtiglby, hGswtu wyuonp dypnniwé tiptip hwgquwp

GnpwébbwGtpp:

With them, we too have been enlightened by the same Spirit. In faith we
bend our knee to the all-holy Trinity, and all of us assembled entreat you
unanimously. Look upon me, unworthy as I am, who offer the prayers of
these people to you, before your holy altar. Open, Lord, the lips of this
sinner, as those of the blessed apostles, and fill us with your Holy Spirit,
so that we may commune with all the graces given by you, with your
chosen ones. And do not, on account of my many sins, impede the flow of
your mercy toward us, who stand in hope before you and entreat your
infinite compassion.

UGnGg htwn dGGp Gy hnu dhwpw dnnnyniwéGlipu, Gnja Inghny | ntuwenpniwd,
hwiwwnpny énily Yp funGuphtightGp Unepp GppnpnnipbiwGn wnpkic bio
Jwnuwgklp Ltgh: Luyt hGsh whwpdwbhu, np £nL dnnnynLpnhn wnoppp Ltgh
Up dwuwngubGtid 2nu Unipp UbnwGhn wnebic: Pwg, Skp, dGnwitnph hd 2ppnilpu
hGswtu wpwpbw GtpneGp, G |Ggnep 3Inghnyn, npwtugh dwulwyhg prwd Lno
plunpbwGGpnun wnuwé pnpnp 2GnphpGhpnun: N hd pwqdwdtinneptiwbu hwdwn
dh" wpqhitip nc 2Gnphplbpn hGadt, np jnLuwiny Ytigwd G Rn wnebt b Yp
huygtiv nL whpwi gpniphtlin:

Make your servants worthy of your divine gifts; of wisdom and |
understanding, of counsel and might, of knowledge and the fear of God. |
Fill our minds with a spirit of fear. [Grant us] a pure heart and right |
spirit and restore in us pure minds, loving One. Direct our goings along
spotless paths by your Holy Spirit, you, who are the harbor of ships, so
that we may reflect always on your law, and keep your commandments
and carry out your orders, and preach your words. Answer our prayers



and our requests for the better. You, who united our infirm nature to
your unimpaired divinity, and through it joined yourself to our afflictions
and healed our infirmities; Hear us, God our Savior, and bend your ear
to us who are assembled in adoration in your holy church, in the
likeness of your chosen ones in the holy upper room.

UpdwGh ppt 20t dwewn” wunnuwdw)ihb wwpgbuGpnin, hdwuwnnipbwh b
wunnwéwihb funphnipnltipnen, ghunneptiub, hwiSwph b
wuwnntwswwwnnepbwG: N Gpyhinp hnguny (kignip hd dhwnpu: G unipp uhpn,
dwpnip Ghwp b ninhn hngh Gnpngt” ho dtgu: Mnh np GwiennGtipneh
GwiwhwGqhuwn bu, hd qGwgpu ntwh wiphd GwipwGtp ninnk, npwtugh dhown
2n1 optGphn ypwy funphhd, ywwnnihpwGGbpn wywhbd, 2nu fjuoupn pwnpngbid,
hnqiny btiL G20wpwnipiwdp Gpypwywqbl 3opp, G hnqhny G dhnpny wnophid
enL winilnyn, wyl whunwwn fuouphl hwibkdwwn pt™ hGs np hd wlnlGndu hd
Sopitu fulinptp”™ whuwnh npnih dtigh: Ujyu fununnudhn ypwy nGbiny G'u wy hd
Jnjuu, Jwnuwshkd qplq, ny pwptiwg G nnpnpdncptiwGg winwnn, G np dbp
fulnpwota G hdwguwdth wikith Yp 2Gnphtiu, h pwphl Yuunwpt dbp wnoppp:
MG np Gbp whunwgbwg plnephilp ne wlwfun wunniwdniptiwbn htinn
dhwgnighp, b wjn Yepwny dtp YuiphpGtipniG Ygnpn nwp bie dGp whuntipp
pd2ytghp, Lut’ dbgh® Uuwnnuwé tie ®pYyhs dbip: lunGuphtignip wywen dtigh, np
wyu GYtinkghhb dtp hwwpniwé Ghp, hGswku pnGupbw)Gtipn” dbpbwnwb oty:

Purify us of all the filth of sin, and send your Holy Spirit on us, united in
faith, so that He may abide in us and enlighten our minds in the light of
the knowledge of God, and lead us in all truth in the observance of your
commandments. May He make us skilled in the law of the divine
testaments, which the prophets and the apostles and the vartabeds
spoke by the Holy Spirit, who will teach us and strengthen us to do all. I
entreat you and implore you to look in conciliation upon this your
people, the price of your holy blood. Do not ignore their entreaties on
account of my many transgressions, for they are your saved ones, and to
you do they lift up their hands and ask for conciliation. Now receive the
genuflexion of these who pray as from those who are newly enlightened,
and the lifting up of their hands as an evening offering; and their prayer,
as sweet incense before your beneficent lordship. And cover them under
the shadow of your wings, protecting them from visible and invisible
enemies. So that living in this world with pure Christian faith, we may be
worthy of heavenly life with all your saints, and that giving thanks, we
may glorify you with the Father and with the Holy Spirit, now and always
and unto the ages of ages. Amen.

Uppl, dwppt” wunbp dtinph witG Yepwy wyndénipliGl, GL Unpp 3nghn npyk
dhwpwl hwiwwnwgbw) Gepneu, npwtugh dep dkep phGwyh Gir wunnrwénpbiwbn




tmuny [ntuwenpt, b wikGw)G §20wpunnupliwdp wrwelnpnt dkgh™ £nt
wwuwnnthpwbGtpn wwhwwbine hwdowp: UWikGwgkin ppk qutiq wunnuwéw)hl
wwwnnthpwGGtpnin, gnpu dtigh juoubigw dwpqupkGlpG e JupnwwtinGtipp®
Untpp 3nghhG dtinpny, np Yp unpytight tie Yp qopwgll nGhp wakh hig: Ywnwska
Ptqh, n"y Skp, hd pwqney jwlgwbpGtipniu hwdwn® dh" dtpdtp winbg
huGnpwipp, npnyhbnbe 2nc thpywébtipn BG, G denplipGhG Lgh
pwpdpwgnigwsé” hwpwniphtl Yp fulinplG: Upn, panniGt wGnGg
dwnpwlpGhipnil Gpypuwagniphtbp’ hGswtu Gnp nLuwenpnuwébtpnilp, b
wunGg &trptipnil hwipwnpénidp™ hppbic Mwnwpwg Gpbynybwa, G wnoppp’
hppbit Pwpbpwp Pwaqwenphn weekit plipnuwé wine fundGy: N 2w phictipnin
hnJwGhhG Geppny 6wélt wunlp, npwtugh wlhwpww pphunnGinpbwdp
yhOGwhp wyu wrtuwphhu kg, tiv wpdwbh pwip GpyGwhG Iwghn, pnpnp
uncppbipni htiwn, b qnhwGwiny thwewinpblp qptq” 3opp G Unipp Inghhl
hbiwn, wydd b dhow G juhnbwGu ywihnbhg. wokh:

PRAYER TO THE HOLY SPIRIT G. UNOf@e un unrre 3Naru

You, true God, who are Lord of power, fountain of light and of life,
flowing unsearchably from the Father, O miracle-working Holy Spirit,
promised to the holy apostles by Christ our God. By his death, he broke
the chains of death and locked the origin of sin in the inextinguishable
flame and in the outer darkness. There, with unbreakable chains he
firmly locked up the vile dragon with his rebellious powers, and by his
resurrection he rescued from hell those who were sequestered there, the
sons who had fallen asleep because of Adam.

MLG' np gopnupliwiGg Skp tiu, G20wphwn Uunniwd, (njuh tie Yawbph wnphep,
whpGGh hoptl pfuwé Ionithd b NpnpkG, hpwawgnnéd Unipp Ingh, qnp unipp
wrwpbw GEpnil funuinwgut dtip phunnu Uuninuwép, np hp dwhnyp (nudtig
dwhniwb Yuwwbpbbpp, G dinphG ulyqpGwinpniphilp thwylig whke hnephlb G
wpwnwphG fuwiwphG dtp: UG N6 GuwwbpGtpny winp gk wipwhwytiny
whnd Yyhwwp® hp wwuinwdp qopnipbiwGp htitn dhwuhG, e Unwah gtinth
hnqhGtipp, npnGp hnG thwynuwé EhG, hp jwpniptwdpp dGpptpbind, dbp
pOnptiwwdpp Ghwuhb 3opp down YLpwgut:

And going up to the Father with our nature, at the fulfillment of all good
things and at the completion of all the mysteries, he sent you, the
Renewer, the life-giving Holy Spirit, as the Comforter for those in sorrow.
You, O inaccessible One, came down, God from God the Father, and
came into the upper room from heaven, and filled with ineffable joy and
grace your chosen ones, whom you sent as a proclamation of the Word of
life throughout the entire earth. They filled the universe with your full
knowledge, Lord, and introduced the whole world to the one Godhead,
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abolishing the worship of useless idols. Through the holy font they gave
birth to the Gentiles, for adoption by the heavenly Father, and they made
them all worshippers of the all-Holy Trinity.

L pngnp funphnupnGlipp LpwgGbipnte hwowp, gRtiq, Gnpngnn G Yt Gnwlwpwnp
Untpp 3nghn npytg hpp Sfuhpwnhs ipindwsbapniu: Wl np funGwphbtigwn
hppbi. Uuinnuwé, 3op Uuwnnisdt, nu dtpGwunncGp Lywp® widwebh
funGwphniptiwdp b 2Gnphop (Lgnighp plGunpbiwiGkpp, gnpu hpptir Ytlwg
PwGhG pwpnghs npytighp wipnne thbqbinp: 6L npnlp £nt pnywlinwl
ahwnipbiwdpn, ny Stp, |kgnighb wnhkqtippp, b w2fuwnhh Swhspgnighl 2nL
dhwuwnnwwéniphtln, pGokiiny ulinnh YpwwwawniphtGp: Unipp wiwquOhG
dhongwt hipwlGnuGtinp tipyGwenp npnhGlip 60w, b wakGpp UnLpp
GppnpnnepbiwGn BipYpwwagniltip pph:

In all places they laid the foundation of the holy church and they erected
the table of your glory, from which they fed all who believe in you with
the immortal Mystery. Turning earth into heaven, they made the earthly
equal to the heavenly. And now, O Lord our God, merciful and loving,
receive the requests which we make of you, and give rest to those of ours
who have fallen asleep, who, also enlightened by spiritual birth, became
worthy of the name "Christian," and participating in the divine Body and
Blood, they have left this world in faith and right teaching. Today, on the
great day of your appearance, we have commemorated them in the hope
of this saving Badarak.

UdLG nbn bYtintigLny hhdkipp wiwphG bie 8n. thwephn utinwlp hwuwnwintighG: G
wayt wodwhwwh Yepwynipny papnp hwiwnwgbiwg GEpp ytpwyptight:
Gpyhpp tipyhGe pphG, b dwpnbpp pYGwhGGEpnLG nwuwbhg: GL hhdw, Skp
Uuwnntwé dbp, npnpiwé b dwpnuwatp, pGnncGt’ dbp wywnwanwGplbpp,
npnGguny Yp hwyghGp RLqut, hwlqstignip dbn Ghobigbiw GEpn ™ 2L
dwnwbpnin hnghGbipp, npnGp Ltquny (nuwnpnitiiny’ hpkiGg hngtiLnp
&GnLGnnyG nu pphunnGliwy wniGnyp wpdwlwinp Gnwb wunnLwéwjhb
UwindGny L Upbw hwnnpnnipbiwG, Gu hwowwnpny G ninhn nwiwbnipbiwdp
ibYGlgw wtuwphtG, Gy npnlg jhawwnwyniphuGl wy pphGp wjuop, Stp, nL
tptiLnuihn wyu opnuwG dke, thpywlhwh Mwnwpwah dhonghl:

Lord almighty, God of the mortal and of the immortal, creator of all and
Lord of life and death; provider for body, and in the future, the hope of all
the corners of the earth; who, on the last day of the great feast of
Pentecost exhilarated by your glorious advent those who were assembled
in your name in the upper room, hear also now the voice of our
supplications, and remember those who have fallen asleep, (our fathers
and brothers), and give them rest in a place of light and in the
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tabernacles of your saints. Remember their prayers and implorations,
and their confession both in this life and at death, and grant forgiveness
for all their transgressions. Make all of them worthy to await the
distribution of the good and glorious things to come, which you have
prepared for your beloved, and with them [make them worthy] to bless
the All-Holy Trinity.

Stp UokGwlwy, dwhiwbwgnibtipnt Gt wGdwhbpne Uuwnniwd, wpwphs wath
pwh, bt hwnbpdtiwihG dte jnju Gpyph papnp 6uyptipnel, np MGGwnbkYynuinth
JtipohG wju k6 opnLw Gty £ni dtiplhwwnncl Qu nLunnyn nepwiuwgnighn 2nt
wanLbnyn hnG hwowpnuwdéGlnp, hhiw wy gut obp wnuwswaph dwyGhG G jhzt
jwnwowqnjG Gogtigkiw) Ghpp ki qubnGp hwlqskignip |nLuwinn uwyph dkg, £nL
untppbipnn funpwGGtipnuG Geppbic: 3hot” winhGg Yawph dhongh tir hptiGg
JwhuGwaha wnkG' ppwé wnoppltpp, wwnwinwlpl nt fununnjwGnephilp, G
wndwGwgnip ghpliGp uwwubint hwinkpdbw) thwnph hwuwnigdwl’ gnp
wwwnpwuwnbghp uhpbi hGpnen, G winGg htiv ophGhi UdtGwunipp
Gppnpnnphiln:

And to us, assembled in your name in your holy temple, worshippers and
celebrants of the day of your all-saving advent, grant your heavenly
peace and the renewal of [our] souls and bodies from the staleness of sin
so that we may be born again in repentance and tears. And strengthen
us all, in sobriety and righteousness, together with the holy apostles, so
that we may abide in you, lest there be in us any opportunity or occasion
for evil.

6L dkiqh’, 2nt wyu nwnuwiwphn ke dnnnyniwélipniu, £nt Gpypwwqnibbpnin
biL 2ne UdkGwybgnyg Gwintuwnhn Solp Ywunwpnnbpneu, 2Gnpht GplyGuuhG
fuwnwnntphtln, G hnguny e dwpdng Gnpngnud, npny Juptilwbp dtinwg
hGnuphGtG YbipunhG 6Gh” wwwtuwpnipliwdp GL wpgnilpny: Qopwgnin qukiq
qquuwnnipbiwdp b wpnwnpnepbiwdp, nputugh YupbOwbp untpp

wnwpbw) GtpnLy htwn dkp dkep pGwlbkglby qRLq, npwkugh swpp dtn dtp stunGk
b s0Gwy:

Purify the lips and tongues of your servants by means of the fiery
tongues, so that with spiritual blessing we may be worthy to sing, and to
say psalms, and to pray at all times with the spiritual ones; with a holy
heart and humble spirit to offer you the rational service, and from the
depths of the heart, with tearful pleading, to ask you for expiation.
Fortify our entire life in fear of you, and defend and protect us from evil
thoughts, words and deeds. Make us worthy to live in your pleasure,
and according to your will to complete the course [of our lives] in the
confession of the true faith and ardent contrition, participating in the
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saving Mystery, with a priestly funeral, with offerings and sacrifices to
make commemoration before your holy altar always.

Uppt nt swnwhtnnin, 2ppnilplbinl ne (igniGlipp hptinkG (GgnuGtpny,
hnqtitnpGtipne htiin hngtitnp ophGnuptiwdp oph(by b uwninu pubip Lhgh
wokG wwnkiG unipp uhpuny: b funGwiph hnghny wju pwbwinp wwwnolp
dwwnntgwby Ltgh, G upinh funpnupbiGk wnuwuntw g wwnwwnwipny
pwiniphtG fulnpby: N dkip wdpnne Yewbpp 2nt Lpyhunnun wwpuuk
swphG funphnupnGpneG” fuoupbipnub it qnpétipnih ntd, G wpdwGh ppt
qutiq wwpby wyGwtu hGswtu hwdkh £ Lgh: bL enL Ywdphn hwibdwwn
Ywwnwphy dbp YewhGpp' G20wphun fununnywGnipbiwdp b pbipdtinwn
qnenuiny, thpywyw( funphnepnhn hwnnpnepbiwdp, pwhwlwjywlwb
pwnniiny, b jawnny Unipp Uknwihn dwwnnigniwd GnukpGtpny G
wwwnwpwabtipny:

Falling down before you, we ask, O loving Holy Spirit, that you also
keep our souls fearless in their journeys during this bodily life, so
that they be spared from ethereal and vile demons; that you may
lead them on a straight path in this blessed life and in this station
of the just, where the souls of the saints bless you joyously. And at
the renewal to come, when the Savior, consubstantial with you,
comes to awaken all at the sound of the archangel's trumpet, and
the voice of God; And when you, our God and Lord, Holy Spirit,
receive all mankind through the resurrection, and renew each one
in spirit from the threat of Gehenna, and exempt them from
unforgivable torment, and join them in the camps of your saints,
with those who love your name, to become heirs of the kingdom of
heaven; then we too, your rational flock, who believe in you, shall
bless and glorify the all-holy Trinity, now and always and unto the
ages of ages. Amen.

Cwpnilwl 2nu wnebiin hGhws, Ywnwsklp qPhq, dwpnuwukp Stp® Uncpp 3ngh,
nn wwhbu dkp hnghGipp, bt wju SwpdGulywh Yhwpkl pwdtniwé winbGGhh w
20nphtiv’  ent wwhwwGnephtln, npuwtugh wGtipyhin wlghhl Gu qbipd dGwh
onuwhG whné wyubiptG, G wrweGnpnnthlG ninhn Gpyhp G wpnwpGGpnll
YGwGpp, nip uncppbipne hnghGlipp nupwiuncpliwdp YophOkG qRLq: hul ®plshn
Jdtpohl Quiniuwnndp tipp Jtpwbnpngnih wafuwnh, wpplglbu wikGpp thnnhl
dwyinyp, bpp jwpnphtG wwu pnpnp Gwpnbipnid, QthtGhG G wGbObpbh
wwlowlplhpntG  uwwelwihpGhnth  wquwnbu  qikq: G en.  wlnLln
uppnnGtipntG  htnn mc wpnwplbipnin pwhwyhG ok fuweltu qokq,
wppwynipbiwGn dwnwlqwlhg priwgnt hwdwp: N gtiGp, np enu pwlwenp
hownbpn LGp tL 2tgh hwiwwnwgnnlbp, whwnh ophGkGp b thwnwinptilp
UdkGwunipp bppnpanephiln, wydd G dhawn b juchnbwbu jwihwntiGhg, wakh:




